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Edition

<1> brahbu< 2460 ma 1839 cu°1279<2) thnai buddha 2 roja khae A(su)ja chnar msafia
nabva saksa 3<3) Okatiipa chnarm pararnna 1917 brah pada sarhmteca brah<{4) Asisuvata
cama cakra barsa brah cau krun kimbja<s) dhipti drana sana brah caetti loe cankeh
bhnarhma brah raja drabbha<6) khaeta sarhrona (dana) dhvoe punya pancuh brah
Atthih brah raja vansanu{7) vansa J/ ~1<{8) 1 brah Anga mcasa’ rattanaiya brah jansa
40 chnarn brah raja putra brah pada sarhmteca{9) brah Asisuvatta nina brah pararnma
tesa _2 brah Anga mcasa’ khattiya brah jansa{10) 24 chnar brah raja putra brah pada
sarhmteca brah Asisuvata nina brah pararhma<i1) kalliyaniya qiena 3 brah Anga mcasa’
kraluca ° 14(chnarm) ° nina brah rajathita brah ramal...] brah (Anuja)<12) 4 brah Anga

mcasa’ [...Jrakkha __ ° 40 chnarh ___ ° nifia brah pararhma sobhasarn[...Jkhana<i13>

5 o khsatrimanirata ° 8 chnar ___ ° nina brah mnana kafa [...] dhita maiya<i4) 6 °
khsatrayuvasa ° 6 chnarh __ °[...]J<15) 7 > khsatri sudhana(tha?) c 29 chnarn __° nina
brah pararnma kaliyani giena nina mama<16) 8 ° khsatri sal...] (paena?) ° 27 chnarn
brah raja putri brah pada sarhmtaca’ brah narottarhma nuva mal...]<17) [...Jkatasu(ja?)



° 2 (chnar) brah raja nata brah pada sammtaca’ brah Asisuvata putriya<{18) sanmtaca
brah Asisakkhara(ga?)<19) 10 qnaka Aniga mcasa’ (nuya) ° 22 chnar ° brah Anga mcasa’
rattanaiya nina qnaka Ahuna<20) 11 [...] ° 17 chnarh _ ° _ vabynava[i+] niha qnaka
[...J<21>12[...] © 37 chnarh _° _rattanaiya (nina) qnaka *hu(na)<22) 13 [...] ° 20 chnarh _
o_hassa(ka) [1+] (nina) gnaka yima<{23) 14[...] 48 chnarh °» mnana brah pada sarnmteca
brah narottarhma<24) 15 muntri Anna(jita?) brah fiatti<25 16 qnaka [...]<26> [...]

Apparatus

{2 saksa * There are the numerals 14 on the letter ksa.

{4> Msisuvata « There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” under the
letter va.

{5, dhipti <& dhipti RM. — {5 drabbha * There is a diacritic sign called "sariyoga safifia
(combination sign)” between the letter drd and the letter bbha.

<6, sarhrona < sarraona RM « There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse
teeth)” above the letter ro. — <6 Atthih & Atthi RM.

{8> 1+ The numeral is written in a circle. — {8 rattanaiya < rattanaiya RM * The letter
(ya) is written as subscript under the letter nai. — <8) jansa « The letter sa is written as
subscript under the letter na.

{9> Asisuvatta * There is a diacritic sign called "thme#i kantula (mouse teeth)” under
the letter va. — <9 2 * The numeral is written in a circle. — {9 jansa * The letter sa is
written as subscript under the letter na.

<10 Asisuvata » There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” under
the letter va.

<11 kalliyaniya < kalliyaniya RM  The letter ya is written as subscript under the letter
na. — <11 3 » The numeral is written in a circle. — <11) kraluca ° 14(chnarh) ° nina »
kraluca [...Jnda nina

{12 4 * The numeral is written in a circle.

<13 5+ The numeral is written in a circle. — <13) maiya * The letter ya is written as
subscript under the letter mai.

{14 6 * The numeral is written in a circle.

<15) 7 » The numeral is written in a circle. — <15)> mama * There is a diacritic sign
called "thmefi kantula (mouse teeth)” above the first letter ma.



<16 8 » The numeral is written in a circle. — <16 pada * The letter da is written as
subscript under the letter pa.

{17) pada ¢ The letter da is written as subscript under the letter pa. — {17 Asisuvata
* There is a diacritic sign called "thmefi kantula (mouse teeth)” under the letter va. —
{17 putriya » The letter ya is written as subscript under the letter tri.

<19) 10 * The numeral is written in a circle. — {19) rattanaiya  The letter ya is written
as subscript under the letter nai.

<{20) 11 * The numeral is written in a circle.
<{21) 12 » The numeral is written in a circle. — <21> *hu(na) < hu(na) RM.
{22 13 » The numeral is written in a circle.
<{23) 14 * The numeral is written in a circle.
<24 15 » The numeral is written in a circle.

<25 16 » The numeral is written in a circle.

Translation into French by Men 2007

<{1> En 2460 de I'ére bouddhique, 1839 de la grande ére, 1279 de la petite ére,

<2> le mercredi deuxiéme jour de la lune décroissante, du mois d’asoch, en 'année du
Serpent neuvieéme de la décade, le 3

{3 octobre 1917 de I'ére chrétienne, Sa Majesté
{4> Sisowath Chdm Chakripong, roi du Cambodge
{5 fit construire ce stoupa sur le flanc de la colline Preah Reach Troap

{6 <située) dans la province de Simraong Téng <afin de) célébrer la cérémonie de
dépdt de cendres des membres

{7 de la famille royale.

{8> 1- Le prince Ratanaiy, 4gé de 40 ans, fils de Sa Majesté

{9> Sisowath et de la Preah BArom Téh. 2- Le prince Khatteyah 4gé de
<10) 24 ans, fils de Sa Majesté Sisowath et de la Preah BArom

<11) Kélyanei Ieng. 3- Le prince Kraloch [...] et la princesse, qui sont frére et sceur



{12) 4- Le prince [...]Jrakkha, 4gé de 40 ans, fils du roi Sisowath et de la Preah BArom
Saophea Sam, [...Jkhan?

<13 5- La princesse Monirathl...], 4gé de 8 ans, fille de Sa Majesté Sisowath et de la
Preah Mneang kafia...] thida Maiy

<14> 6- Le prince Yuvasa, 4gé de 6 ans, fils de Sa Majesté Sisowath et de la Preah
Mneang Kafia[...thida Maiy

{15) 7- La princesse Sotheanatha?, gée de 29 ans, fille de Sa Majesté Sisowath et de la
Preah Barom Kalyanei Ieng, et la (MAm?)

<16) 8- La princesse Sa [...] Pén?, 4gé de 27 ans, fille du roi Norodom (et?)
<{17> [...] (Katasophea?), 4gé de 2 ans, petit-fils de Sa Majesté Sisowath, fille de
<{18> Samdach Preah Sisakkh Rakd

<19) 10- Le prince Nuy, 4gé de 22 ans, petite-fille de Sa Majesté Sisowath, fille du prince
Ratanaiy et de la Neak Hun.

<{20) 11- [...], 4gé de 17 ans, petit(e)-fils/fille de S. M. Sisowath, fils/fille du prince
Vathanavong et de la Neak [...]

{21y 12- [...], 4gé de 37 ans, petit(e)-fils/fille de S. M. Sisowath, fils/fille du prince
Ratanaiy et de la Neak Hun,

<{22> 13- [...], 4gé de 20 ans, petit(e)-fils/fille de S. M. Sisowath, fils/fille du prince
Hassakan et de la Neak Yim.

<{23> 14-[...], 4gé de 48 ans, une épouse secondaire du roi Norodom.
<24 15- Le Muntrei Inachit, membre de la famille royale
{25 15- Le Muntrei Inachit, membre de la famille royale

<26 [...].

Commentary

In lines 11-23, there are two or three symbols “circleSmall”, In some cases, it is used
to mean "brah Afiga mcasa’ (prince)”, in some others, it means "brah jansa (aged)” and
in some others it means "brah raja putra brah pada sarmteca brah sisuvata (son of His

Majesty Sisowath)”.
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